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ДОГОВІР ПОСТАВКИ № ___
м. Жмеринка								«___» _______2023р.
Комунальне некомерційне підприємство «Жмеринська лікарня відновного лікування Вінницької обласної Ради» в особі виконувача обов’язків директора Боровського Богдана Ростиславовича , який діє на підставі Статуту (надалі іменується – Замовник), з однієї сторони, та _______________________________________ (надалі іменується «Постачальник»), в особі __________________________ що діє на підставі _______________, з іншої сторони, (в подальшому разом іменуються «Сторони», а кожна окремо – «Сторона»), приймаючи до уваги, що «Сторони» правомочні відповідно до установчих документів і чинного законодавства України підписувати та виконувати даний Договір про:
1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується поставити у власність Замовника та провести монтаж товару згідно ДК 021:2015 – код 44220000-8 «Столярні вироби» (Вікна металопластикові в комплекті із супутніми матеріалами – 44221100-6; металопластиковий дверний блок - 44221200-7; двері металопластикові - 44221200-7; алюмінієвий дверний блок - 44221200-7 ; алюмінієві двері  - 44221200-7), іменований надалі – Товар, а Замовник зобов’язується прийняти та оплатити поставлений Товар в порядку та на умовах, визначених у цьому Договорі.
1.2. Найменування, характеристика, кількість Товару, що підлягає поставці за цим Договором, визначаються специфікацією (надалі іменується - «Специфікація»), що є Додатком № 1 до цього Договору та його невід’ємною частиною.
1.3. Обсяги закупівлі можуть бути зменшені, в залежності від реальної потреби
1.4. Постачальник гарантує, що предмет Договору відповідає видам діяльності, передбаченим його Статутом/документами дозвільного характеру.
1.5. Постачальник повинен поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає нормам, стандартам якісних показників і технічних вимог, установлених чинними нормативними актами України й умовами цього Договору, до кожного виду Товару. Товар повинен бути наданий в тарі та (або) упакований звичайним для нього способом в упаковку, а в разі їх відсутності – способом, що забезпечує зберігання товару під час звичайних умов зберігання та транспортування, якщо Замовником не встановлено додаткових вимог до упаковки партії товару. Постачальник за власний рахунок забезпечує пакування Товару, необхідне для перевезення Товар.
1.6. Постачальник гарантує, що Товар є новим, раніше в експлуатації не перебував, а також зобов'язується надати Замовнику до здійснення або разом із здійсненням поставки Товару технічну документацію на кожен вид Товару, що постачається.

2. КІЛЬКІСТЬ І ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Кількість Товару підтверджується видатковою накладною .
2.2. Якість Товару, що поставляється за цим Договором, має відповідати діючим нормам якості для даного виду товару, вимогам Державних стандартів (ДСТУ) або Технічних умов (ТУ), які діють на території України, та підтверджується паспортом виробника та/або сертифікатом відповідності (для товару, який підлягає сертифікації).
2.3. Всю відповідальність за недопоставку Товару, поставку не якісного Товару і пов’язані з цим витрати несе Постачальник. Замовник має право вимагати від Постачальника заміни неякісного товару на товар належної якості за рахунок Постачальника. Постачальник зобов’язаний здійснити заміну неякісного товару протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту пред’явлення відповідної вимоги.
2.4. Вся фурнітура та матеріали повинні бути новими, що раніше не експлуатувалися.
2.5.Гарантійний термін експлуатації (термін, протягом якого гарантується нормальне використання товару за призначенням (в т.ч. комплектуючих виробів та складових частин), за умови дотримання споживачем правил користування, і протягом якого виробник (продавець, виконавець) виконує гарантійні зобов’язання) відповідно вимог діючого законодавства України, що встановлюються для даного виду Товару становить не менше 5 років.
2.6. Товар повинен поставлятися транспортом, технічний стан якого відповідає вимогам чинного законодавства.
2.7. Товар повинен постачатися Замовнику в упаковці, яка забезпечує зберігання при транспортуванні та відповідає установленим стандартам. 
2.8. Постачальник зобов'язаний за свій рахунок усунути дефекти товару, виявлені протягом гарантійного строку.
2.9. Якщо протягом гарантійного строку товар  виявиться таким, що не підлягає ремонту, Постачальник зобов'язаний замінити такий товар на аналогічний за своїми кількісними, якісними та функціональними властивостями, за винятком випадків, коли дефекти виникли внаслідок порушення Замовником правил експлуатації або зберігання товару.
2.10 Право власності на товар набуває Замовником з моменту підписання матеріально-відповідальними особами Постачальника та Замовника видаткової накладної.
2.11. Постачальник забезпечує таке пакування та маркування Товару, яке необхідне для уникнення його пошкодження, або погіршення його якісних характеристик під час транспортування до місця доставки.
3. УМОВИ ПОСТАЧАННЯ І ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
3.1. Постачальник забезпечує поставку товару та встановлення протягом 20 (двадцяти) робочих днів з моменту надання заявки Замовником протягом всього терміну дії Договору.
3.2. Місце поставки Товару: 23100, Україна, Вінницька обл., м. Жмеринка, вул. Добролюбова, 2.
3.3. Постачальник надає на адресу Замовника такі товаросупроводжувальні документи: - видаткові накладні, оформлені відповідно до чинного законодавства України; - сертифікат якості/відповідності та/або паспорт виробника.
3.4. Доставка Товару до місця поставки, визначеного в п.3.2. Договору, здійснюється за рахунок Постачальника.
3.5. Усі витрати Постачальника, в т.ч. доставка, розвантаження, підйом конструкцій вручну на другий- третій поверх, демонтаж старих та монтаж нових конструкцій, а також всіх відповідних комплектуючих, вивіз сміття та інші витрати за рахунок Постачальника.

4. ЦІНА ТОВАРУ І ЗАГАЛЬНА ЦІНА ДОГОВОРУ
4.1. . Загальна сума  Договору складається з суми вартості товару, поставленого Постачальником  протягом дії цього Договору та вказаного у накладній на такий товар та  становить:______________грн._ (________________________________),  у тому числі: ПДВ______________грн. (________________________________), або ПДВ не передбачено. 
4.2.  Умови оплати Договору (порядок здійснення розрахунків): Розрахунок за поставлений товар здійснюється у безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника. Замовник сплачує Постачальнику за товар протягом 60-ти (шістдесяти) робочих днів з дати поставки товару  на підставі видаткової накладної.
Замовник проводить розрахунки з Постачальником у відповідності до вимог ч. 1 ст.49 Бюджетного кодексу України за фактом отримання товару. 
У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за Товар здійснюється  протягом 10 (десяти) робочих  днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.
Замовник має право здійснювати оплату частинами без укладення відповідних додаткових год до договору.
4.3. Датою оплати є дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.
4.4. Ціни на   товар   встановлюються  в національній валюті України. У вартість товару входить доставка Замовнику, а також усі податки і збори, що оплачуються, або можуть бути оплачені  Постачальником.
4.5. Ціна включає  усі витрати учасника, в т.ч. доставка, розвантаження, підйом конструкцій вручну на другий- третій поверх, демонтаж старих та монтаж нових конструкцій, а також всіх відповідних комплектуючих, вивіз сміття та інші витрати за рахунок Постачальника.

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
5.1. Замовник зобов'язаний: 
5.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати кошти за поставлений Товар.
5.1.2. Прийняти Товар згідно з видатковою накладною.
5.1.3. Підписувати видаткову накладну в день надання Товару Постачальником.
5.1.4. На вимогу Постачальника проводити звірку взаєморозрахунків та підписувати акт звірки взаєморозрахунків між Сторонами.
5.1.5. Для отримання Товару надати представнику Постачальника довіреність, видану та оформлену на свого представника відповідно до чинного законодавства.
5.1.6. Нести відповідальність за невиконання та/або несвоєчасне виконання своїх грошових зобов’язань відповідно до умов цього Договору.
5.2. Замовник має право:
5.2.1. У разі неналежного виконання Постачальником умов Договору достроково розірвати цей Договір, письмово повідомивши про це Постачальника за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання.
5.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
5.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
5.2.4. Повернути рахунок або видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення (відсутність реквізитів, підписів тощо).
5.3. Постачальник зобов'язаний:
5.3.1. Забезпечити поставку та своєчасний відпуск Товару у строки, встановлені цим Договором.
5.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, установленим цим Договором. У випадку поставки Товару неналежної якості, Постачальник зобов’язаний за свій рахунок протягом 5 (п’яти) днів замінити неякісний товар на товар належної якості.
5.3.3. У разі, якщо Постачальник є платником податку на додану вартість, відповідно до вимог Податкового кодексу України Постачальник зобов’язується своєчасно оформити електрону податкову накладну та терміново відправити її Замовнику на затвердження. Замовник зобов’язується прийняти або відхилити податкову накладну, яка надійшла від Постачальника з поясненням причин відхилення. У випадку порушення Постачальником процедури виписки та реєстрації податкової накладної в електронному вигляді, що призвела до втрати Замовником права на податковий кредит щодо електронної податкової накладної, виписаної Постачальником з дефектами, або несвоєчасністю її виписки та реєстрації в ЕРПН, Замовник має право на відшкодування Постачальником суми ПДВ.
5.4. Постачальник має право:
5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар.
5.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням із Замовником.
5.4.3. У разі невиконання зобов'язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника за 10 (десяти) календарних днів до дати розірвання.
5.5.  Постачальник відповідає:
· За достовірність та відповідність заявленим характеристикам матеріалів і комплектуючих.
- За своєчасне прибирання робочих місць і вивезення будівельного сміття.
- За збереження цілісності металопластикових вікон, що встановлюються.
- За збереження цілісності іншого обладнання, яке знаходиться в зоні виконання монтажних робіт. 
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. . У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.
6.2. Якщо ПОСТАЧАЛЬНИК порушить строки поставки зазначені в даному Договорі, ЗАМОВНИК стягує з ПОСТАЧАЛЬНИКА пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості Товарів, щодо яких є прострочення, за кожен день прострочення.
6.3. У разі порушення ПОСТАЧАЛЬНИКОМ зобов’язань по якості, порушення вимог розділу 2 даного договору, ЗАМОВНИК стягує з Постачальника на свою користь штрафу у розмірі 20 % від вартості такого Товару. Заміна Товару неналежної якості здійснюється відповідно до умов Договору.
6.4. У разі необґрунтованого порушення Замовником строку оплати, визначеного Договором, Замовник сплачує Постачальнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми поставленого по накладній товару, за кожний день затримки оплати.
6.5. У разі невиконання Постачальником умов договору, що призвело до дострокового розірвання договору, Постачальник сплачує неустойку в розмірі 15% від суми недопоставленого по договору товару.
6.6. У разі порушення зобов’язань Постачальником за Договором Замовник застосовує до Постачальника такі оперативно-господарські санкції:
 Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
● 	якості поставленого товару;
● 	розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку поставки товару;
● 	розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
 У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання товару, якості поставленого товару Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).
Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  __________________________________), передбачений цим договором про закупівлю. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про закупівлю.

Замовник має право в односторонньому порядку утримувати суми, пред’явлені Постачальнику штрафні санкції (пені, штрафу і т.д.) та розрахункових збитків, з сум, що підлягають до оплати, у тому числі за поставлені товари, шляхом відправлення Постачальнику відповідного повідомлення із зазначенням утриманої суми штрафних санкцій (пені, штрафу і т.д.) та розрахованих збитків.
  Утримання штрафних санкцій (пені, штрафу і т.д.) та розрахованих збитків не тягне за собою зміну вартості товару за цим Договором. У результаті перерахування замовником грошових коштів у сумі, що підлягає оплаті Постачальнику після утримання штрафних санкцій (пені, штрафу і т.д.) і розрахованих збитків, зазначених у повідомленні, вважаються виконаними Замовником в повному обсязі по перерахуванню грошових коштів у сумі, що підлягала оплаті Постачальнику до утримання штрафних санкцій (пені, штрафу і т.д.) та розрахованих збитків, а також зобов’язання Постачальника по сплаті Замовнику неустойки (пені, штрафу і т.д.) та розрахованих збитків, зазначених у повідомленні.
6.7. Якщо при проведенні перевірок органами контролю будуть виявлені порушення законодавства з вини Постачальника, то відшкодування збитків здійснює Постачальник
6.8. Оперативно-господарські санкції застосовуються одночасно з відшкодуванням збитків та стягненням штрафних санкцій.
 6.9. Сплата неустойки або пені не звільняє сторону від виконання прийнятих на себе зобов’язань по Договору поставки.
6.10. . Зобов’язання Постачальника щодо поставки товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передачі товару.

7.ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1 Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.),  обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
7.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
7.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий територіальною Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
7.4. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України на момент звернення Постачальника до Замовника..
7.5. Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
7.6. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
7.7. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
7.8.  У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
7.9.  Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
7.10. Неповідомлення про виникнення форс-мажорних обставин, не звільняє від відповідальності за порушення умов даного Договору.
8.ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
8.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори вирішуються у судовому порядку відповідно до законодавства України.
9.СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання та діє до 31 грудня 2023 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань в т.ч. і щодо повної оплати товару у порядку, передбаченому Розділом 3 цього Договору. Закінчення строку Договору не звільняє сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.
9.2. Цей Договір складено українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу по одному примірнику для кожної із Сторін.
9.3. Жодна з Сторін не має права передавати свої права за Договором третій Стороні без письмової згоди іншої Сторони.
9.4. Взаємовідносини Сторін, не передбачені Договором, регулюються чинним законодавством України.
9.5. Сторони зобов'язуються письмово повідомляти одна одну у випадку прийняття рішення про ліквідацію, реорганізацію або банкрутство однієї із Сторін у термін не пізніше 3-х робочих днів із дати прийняття такого рішення. У ті ж терміни Сторони повідомляють одна одну про зміну поштової, юридичної адреси або банківських реквізитів.
9.8. Договір складений українською мовою в двох примірниках (по примірнику для кожної зі Сторін), які мають однакову юридичну силу.
9.9. Сторони дають згоду на обрубку персональних даних.
10. ІНШІ УМОВИ
10.1. Усі додатки та Додаткові Угоди до Договору набувають чинності з моменту їх підписання повноважними представниками Сторін та діють протягом строку дії Договору, якщо Сторонами не встановлено інше.
10.2. Цей Договір може бути змінено та доповнено за згодою Сторін, що оформлюється в письмовій формі та підписуються уповноваженими представниками обох Сторін.
10.3. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі.
10.4. Даний Договір складений у двох оригінальних примірниках, по одному для  кожної із Сторін
10.5. Додаток №1: Специфікація.
10.МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА ПЛАТІЖНІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
ЗАМОВНИК                                                                ПОСТАЧАЛЬНИК
	КНП «Жмеринська ЛВЛ ВОР»
23100 Вінницька обл., м.Жмеринка, вул.Добролюбова,2, Код  ЄДРПОУ 39875078
Р/рUA 853052990000026005046102410
в АТ КБ «ПриватБанк», ІПН 398750702290, МФО 305299 ,Тел. (04332)4-32-29,  zmerinskalvl@gmail.com, (04332)4-33-89, uriskonsultlvl@gmail.com

В.о. Директора
_______________________Б.Р..Боровський
	
_________________________________
_________________________________
_________________________________
Код ЄДРПОУ ____________________
МФО ___________________________
р _______________________________
_________________________________

_________________________________
        м.п.




Додаток № 1
до Договору №_____
від _____________ р.
СПЕЦИФІКАЦІЯ
	№ п/п
	Найменування

	Технічні параметри
	Кількість
	Ціна за од. грн., з/без ПДВ
	Загальна вартість, грн., з/без ПДВ

	1
	Металопластикове вікно 2100х1860
[image: ]
	Профіль: 
· кількість камер: не менше 5
· монтажна ширина: не менше 60 мм
· товщина стінок: не менше 2,7 мм
· товщина скління: не менше 32 мм, в яку входить 3 скла, два з яких енергозберігаючі.
рама – не менше 63 мм
стулка – не менше 79 мм
колір: білий
площа м2 : 3,906
скління: С\П  4Is/10/4/10/4Is/    32 mm
фурнітура: комплект– 13 шт.
відлив 300 мм, білий –13  шт.
підвіконник 450 мм, білий – 13шт.
москітна сітка – 13 шт.
	









13 шт

	
	

	2
	Металопластикове вікно 2320х1860
[image: ]
	Профіль: 
· кількість камер: не менше 5
· монтажна ширина: не менше 60 мм
· товщина стінок: не менше 2,7 мм
· товщина скління: не менше 32 мм, в яку входить 3 скла, два з яких енергозберігаючі.
рама – не менше 63 мм
стулка – не менше 79 мм
колір: білий
площа м2 : 4,315
скління: С\П  4Is/10/4/10/4Is/    32 mm
фурнітура: комплект– 2 шт.
відлив 300 мм, білий –2  шт.
підвіконник 450 мм, білий – 2 шт.
москітна сітка – 2 шт.
	











             2 шт
	
	

	3
	Металопластикове вікно 2050х1450
[image: ]

	Профіль: 
· кількість камер: не менше 5
· монтажна ширина: не менше 60 мм
· товщина стінок: не менше 2,7 мм
· товщина скління: не менше 32 мм, в яку входить 3 скла, два з яких енергозберігаючі.
рама – не менше 63 мм
стулка – не менше 79 мм
колір: білий
площа м2 : 2,973
скління: С\П  4Is/10/4/10/4Is/    32 mm
фурнітура: комплект– 1 шт.
відлив 300 мм, білий –1  шт.
підвіконник 450 мм, білий – 1 шт.
москітна сітка – 1 шт.
	





              1 шт
	
	

	4
	Металопластикове вікно 1500х1860
[image: ]

	Профіль: 
· кількість камер: не менше 5
· монтажна ширина: не менше 60 мм
· товщина стінок: не менше 2,7 мм
· товщина скління: не менше 32 мм, в яку входить 3 скла, два з яких енергозберігаючі.
рама – не менше 63 мм
стулка – не менше 79 мм
колір: білий
площа м2 : 2,79
скління: С\П  4Is/10/4/10/4Is/    32 mm
фурнітура: комплект– 4 шт.
відлив 300 мм, білий –4  шт.
підвіконник 450 мм, білий – 4 шт.
москітна сітка – 4 шт.
	









             4 шт
	
	

	5
	Металопластикове вікно 2080х1010
[image: ]

	Профіль: 
· кількість камер: не менше 5
· монтажна ширина: не менше 60 мм
· товщина стінок: не менше 2,7 мм
· товщина скління: не менше 32 мм, в яку входить 3 скла, два з яких енергозберігаючі.
рама – не менше 63 мм
колір: білий
площа м2 : 2,101
скління: С\П  4Is/10/4/10/4Is/    32 mm
відлив 300 мм, білий –2  шт.
підвіконник 450 мм, білий – 2 шт.
	










            2 шт
	
	

	6
	Металопластиковий дверний блок 2070х2770
[image: ]
	Профіль: 
· кількість камер: не менше 5
· монтажна ширина: не менше 60 мм
· товщина стінок: не менше 2,7 мм
· товщина скління: не менше 24 мм.
рама – не менше 63 мм
стулка – не менше 120 мм
колір: білий 
площа м2 : 5,734
скління:  С\П 4-16-4 + сендвіч – панель  товщиною 24 мм
поріг ТЕРМО  30,м/п  - 0,89.
петля дверна  біла – 3 шт.
замок 3т – 1 шт.
ручка нажимна біла - 1 шт.
серцевина з барашком – 1 шт
з’єднівач статичний , м/п - 277
з’єднувач статичний, м/п - 277
	










             2 шт













	
	

	7
	Металопластикове вікно 820х1700
[image: ]
	Профіль: 
· кількість камер: не менше 5
· монтажна ширина: не менше 60 мм
· товщина стінок: не менше 2,7 мм
· товщина скління: не менше 32 мм, в яку входить 3 скла, два з яких енергозберігаючі.
рама – не менше 63 мм
стулка – не менше 79 мм
колір: білий
площа м2 : 1,394
скління: С\П  4Is/10/4/10/4Is/    32 mm
фурнітура: комплект– 3 шт.
відлив 200 мм, білий –3  шт.
підвіконник 400 мм, білий – 3 шт.
москітна сітка – 3 шт.
	









               3 шт




	
	

	8

	Металопластикові двері 1000х2050
[image: ]
	Профіль: 
· кількість камер: не менше 5
· монтажна ширина: не менше 60 мм
· товщина стінок: не менше 2,7 мм
· товщина скління: не менше 24 мм.
рама – не менше 63 мм
стулка – не менше 120 мм
колір: білий 
площа м2 : 2,05
скління:   сендвіч – панель  товщиною 32 мм
поріг ТЕРМО  30,м/п  - 0,99.
петля дверна  біла – 3 шт.
замок 3т – 1 шт.
ручка нажимна біла - 1 шт.
серцевина з барашком – 1 шт
розширювач  м/п -1
	







        1 шт
	
	

	9
	Металопластикові двері 1200х2100
[image: ]
	Профіль: 
· кількість камер: не менше 5
· монтажна ширина: не менше 60 мм
· товщина стінок: не менше 2,7 мм
· товщина скління: не менше 24 мм.
рама – не менше 63 мм
стулка – не менше 120 мм
колір: білий 
площа м2 : 2,52
скління:   сендвіч – панель  товщиною 32 мм
поріг ТЕРМО  30,м/п  - 0,99.
петля дверна  біла – 3 шт.
петля дверна  біла – 3 шт.
замок 3т – 1 шт.
ручка нажимна біла - 1 шт.
серцевина з барашком – 1 шт
	











          1 шт
	
	

	10
	Металоплачтикове вікно 1800х1200
[image: ]
	Профіль: 
· кількість камер: не менше 5
· монтажна ширина: не менше 60 мм
· товщина стінок: не менше 2,7 мм
· товщина скління: не менше 32 мм, в яку входить 3 скла, два з яких енергозберігаючі.
рама – не менше 63 мм
колір: білий
площа м2 : 2,16
скління: С\П  4Is/10/4/10/4Is/    32 mm
	





         7 шт
	
	

	11
	Металопластикове вікно 1800х1200
[image: ]
	Профіль: 
· кількість камер: не менше 5
· монтажна ширина: не менше 60 мм
· товщина стінок: не менше 2,7 мм
· товщина скління: не менше 32 мм, в яку входить 3 скла, два з яких енергозберігаючі.
рама – не менше 63 мм
стулка – не менше 79 мм
колір: білий
площа м2 : 2,16
скління: С\П  4Is/10/4/10/4Is/    32 mm
фурнітура: комплект– 4 шт
москітна сітка – 4 шт.
	







             4 шт
	
	

	12
	Металопластикове вікно 1400х2650
[image: ]
	Профіль: 
· кількість камер: не менше 5
· монтажна ширина: не менше 60 мм
· товщина стінок: не менше 2,7 мм
· товщина скління: не менше 32 мм, в яку входить 3 скла, одне з яких енергозберігаюче, а інше - сатін.
рама – не менше 63 мм
стулка – не менше 79 мм
колір: білий
площа м2 : 3,71
скління: С\П  4Is/10/4/10/4Is/    32 mm + 4Is/10/4/10/4SATIN 32mm
фурнітура: комплект– 3 шт
москітна сітка – 3 шт.
	










               3 шт
	
	

	№ п/п
	Найменування

	Технічні вимоги
	Кількість
	
	

	1
	Алюмінієвий дверний блок 2150х2900
[image: ]
	Профіль: 
· монтажна ширина: не менше 45 мм
· товщина скління: не менше 18 мм
· стулка дверна не менше 94 мм
колір: білий 
площа м2 : 6,23
скління:  С\П 4-12-4 + сендвіч – панель  товщиною 20 мм
поріг алюмінієвий, м/п – 1.19 
петля біла - 3 шт.
петля біла - 3 шт.
замок 1т – 1 шт.
ручка офісна пряма 500мм, біла - 1 шт.
серцевина – 1 шт. 
з’єднувач статичний  м/п – 290
з’єднувач статичний  м/п - 290
дотягувач -  1 штука
	







           3 шт
	
	

	2
	Алюмінієві двері 1000х2020
[image: ]
	Профіль: 
· монтажна ширина: не менше 45 мм
· товщина скління: не менше 18 мм
· стулка дверна не менше 94 мм
колір: білий 
площа м2 : 2.02
скління:  С\П 4-12-4сатін + сендвіч – панель  товщиною 20 мм
поріг алюмінієвий, м/п – 0.99 
петля біла - 3 шт.
замок 1т – 1 шт.
ручка нажимна, біла - 1 шт.
серцевина – 1 шт. 
розширювач м/п – 202
розширювач  м/п - 202
	






          17 шт
	
	

	3
	Алюмінієвий дверний блок 2020х2650
[image: ]
	Профіль: 
· монтажна ширина: не менше 45 мм
· товщина скління: не менше 18 мм
· стулка дверна не менше 94 мм
колір: білий 
площа м2 : 6,23
скління:  С\П 4-12-4сатін + сендвіч – панель  товщиною 20 мм
поріг алюмінієвий, м/п – 1.19 
петля біла - 3 шт.
замок 1т – 1 шт.
ручка нажимна, біла - 1 шт.
серцевина – 1 шт. 
з’єднувач статичний  м/п – 265
з’єднувач статичний  м/п - 265
	




 2 шт
	
	

	Загальна вартість пропозиції, грн., з/без ПДВ
	
	
	


ЗАМОВНИК                                                                ПОСТАЧАЛЬНИК
	КНП «Жмеринська ЛВЛ ВОР»
23100 Вінницька обл., м.Жмеринка, вул.Добролюбова,2, Код  ЄДРПОУ 39875078
Р/рUA 853052990000026005046102410
в АТ КБ «ПриватБанк», ІПН 398750702290, МФО 305299 ,Тел. (04332)4-32-29,  zmerinskalvl@gmail.com, (04332)4-33-89, uriskonsultlvl@gmail.com

В.о. Директора
_______________________Б.Р..Боровський
	
_________________________________
_________________________________
_________________________________
Код ЄДРПОУ ____________________
МФО ___________________________
р _______________________________
_________________________________

_________________________________
        м.п.
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